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! ! ! !尽管与电视剧频道以往播放
的作品相比，沪语版电视剧的收视
只是略有提高，但对于沪语版电视
剧的出现，大部分观众都持肯定态
度，认为这是推广、传承沪语的好
机会。

水平比较“搭僵”
虽然这次配音没有故意苛求

去说非常古老或者是上世纪四十
年代的上海话，而都是配平时百姓
在说的上海话，但出于对母语的热
爱和“原汁原味”的传承，仍有不少
市民观众表示沪语版电视剧有些
对话“水平比较搭僵，还需改进”。

! 首先!由于配音演员有限!

剧中几个角色的声音感觉较为雷

同"做作!像是从一个模子里刻出

来的!很难让人入戏#

! 其次!部分年轻演员的发音

相当洋泾浜! 尤其对普通话的直译

显得非常别扭! 比如普通话里 $后

妈%的意思到上海话多用$后娘%一

词表达!但&断奶'里通篇都是一口

一个$后妈%!很是机械僵硬(

! 再者! 不少字配音演员们

可能一下子不知道怎么翻!就跳过

去了!钱乃荣就说)$比如我发现有

个地方说*生米煮成熟饭+!实际上

用上海话!你只要说*生米烧成熟

饭+!把*煮+改成*烧+就可以( *才

几天+翻成*刚刚几天+更加适宜( %

除了上海话讲得别扭，由于配
音演员拿到手的台本只有简单的梗

概，如今看来声音和口型的匹配度还
有很大提高空间，老是话音未落，主
人公已经双唇紧闭总也滑稽。

希望观众“找茬”
电视剧频道面对质疑，很是诚

恳，他们开辟了专门的网络平台，
希望观众能挑错找茬，找出一些不
太标准的上海话，以便今后改正。
著名语言学家、沪语专家、上海大
学中文系教授钱乃荣表示，毕竟是
相隔十几年以后重拾沪语配音，一
些不准确的地方也是可以理解的，
只要慢慢推敲、讨论，都会进步，
“我看这两部剧里都是有的人讲得
好，有的稍微生疏一些，这其实可
以互相讨论、学习，慢慢自然会进

步。过去外语片翻译成普通话，配
音演员也经常要推敲字的发音，后
来越来越准。上海话配音可以向一
些年纪大一点、上海话说得顺溜的
人讨教。另外，《上海话大词典》里
大量收集了成语、俗语，翻译配音
的人可以多翻翻，以后一看就能自
然套用。”

还有观众指出，由于有了普通
话版本的先入为主，配音版总没有
原声版有上海味道，倒不如考虑拍
一些题材适合用沪语表演的电视
剧，先在上海播出，然后再走向全
国，“当年《孽债》那么深入人心，就
是因为那些上海话‘讲出’了上海
人的生存状态，演员都不用演就已
经到位了”。本报记者 孙佳音

沪语配音受欢迎 水平搭僵须提高

听方言 观众“身临其境”
讲沪语 配音“炉火未青”

沪语配音版
《断奶》、《婆婆来了》
上周末先后登陆电视
剧频道晚间黄金剧场和
傍晚的“530剧场”，久
违的沪语对白重新飞
入寻常百姓家。

! ! ! !本报北京今日电（驻京
记者 陶禹舟）将于 !月 "#

日公映的电影《全民目击》
昨日在京与 $%& 影视举行
全面合作启动仪式，宣布将
通过 $%&影视大全 '(( 独
家放出影片的幕后制作特
辑。主演孙红雷、郭富城昨
日在现场惺惺相惜，一个说
想和郭富城合作才演了坏
人；一个道因“对手”是孙红
雷才接了这部戏。

孙红雷则爆料，郭富城
私下里就像“清教徒”：“不
抽烟、不喝酒、不去 )*+唱
歌，工作上又非常努力，简
直就是男人的楷模。”
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! &全民目击'剧照 图 *(

! ! ! !本报讯（记者 林明杰 乐梦融）
今天上午，“独奏于世的心象妙韵绘
画展———柴祖舜作品国际巡回展”在
上海文史馆开幕。
柴祖舜 "!$,年出生在浙江杭州

一书香世家，"!,-年入上海美专，师
从颜文梁、刘海粟、苏天赐、关良、谢
稚柳、陈大羽等名家。上世纪 %&年
代，他以人物画为主。他较早地用油
画技法和宣纸材料结合的方法，创作

了《天下为公—孙中山先生》。新世纪
始，柴祖舜画风突变，用水油结合等
技法组合成既可全抽象、也可抽象具
象相结合的意象画（见左图）……

本次画展在上海文史馆展览 ,

天，其后将在中国香港、澳门、台湾和
新加坡、巴黎、伦敦、比利时、法兰克
福、纽约、联合国总部、欧盟总部等地
巡回展出。《中国近现代名家———柴
祖舜》大红袍画集同步出版发行。

柴祖舜作品国际巡展今启幕


